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Нозологическое наименование – это слово или словосочетание, служа-
щее для называния нозологической единицы или нозологической формы (от 
греч. nosos – болезнь). Нозологическая единица – «определенная болезнь, 
выделенная на основе установленной этиологии и патогенеза и (или) харак-
терной клинико-морфологической картины; единица номенклатуры и клас-
сификации болезней» [1]. Корпус нозологических наименований неодноро-
ден по составу. В нем выделяются: 1) нозологические терминологические 
наименования и 2) нозологические нетерминологические наименования.

Нозологическое терминологическое наименование – это слово или сло-
восочетание, служащее в рамках специальной области знания (нозологии) 
наименованием научного понятия об определенном заболевании. Например, 
острый сфеноидальный синусит, фузоспирохетозная гангрена, легочный ак-
тиномикоз, акантамебный конъюнктивит и др. В настоящее время нозоло-
гическая терминология максимально представлена в «Международной ста-
тистической классификации болезней и проблем, связанных со здоровьем» 
(десятого пересмотра) [2]. Нозологические термины наряду с анатомически-
ми, гистологическими, патологическими, физиологическими, фармацевти-
ческими и др. терминами входят в состав макротерминосистемы «Медицин-
ская терминология», которая, в свою очередь, формирует ЛС. «Медицинская 
лексика».

Нозологическое нетерминологическое наименование – это слово или 
словосочетание, которое называет определенное заболевание, но не является 
при этом термином. Например, болезнь поцелуев ‘инфекционный монону-
клеоз’, земляная чесотка ‘анкилостомидоз’, водная лихорадка ‘лептоспироз 
желтушно-геморрагический’, пучеглазие ‘экзофтальм’, заячий глаз ‘лагоф-
тальм’ и др. Нозологические нетерминологические наименования наряду 
с наименованиями лекарственных трав, названиями методов и приемов ле-
чения, обычно рассматриваются в составе лексики народной медицины.

Как терминологические, так и нетерминологические нозологические 
наименования входят в лексическую систему русского языка в составе 
ЛС. «Медицинская лексика».

Нозологические наименования различны по своей структуре. В их со-
ставе выделяются:

1) однословные некомпозитные наименования (черемнуха, синюха, ли-
стопадка, гостьица, ботулизм, жиардиаз, лямблиоз, изоспороз, аллешероз, 
сидероз, блефарит и др.);
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2) однословные композитные наименования (ногтеедка, костоед, косто-
лом, зубоеда, малокровие, водобоязнь, близорукость, дальнозоркость, пнев-
моторакс, гемоторакс, фиброторакс, гастроэнтероколит, блефарохала-
зис, гемангиоэндотелиосаркома и др.);

3) неоднословные наименования, состоящие из двух и более слов (лету-
чий огонь, рак трубочиста, сенная лихорадка, шприцевая желтуха, порче-
ная резачка, желтая грыжа, Джексоновская эпилепсия, синдром Мюнхаузе-
на, спастическая кривошея, туберкулоидная лепра, мелиоидозная пневмо-
ния, постэнцефалитный паркинсонизм, тропическая спастическая парапле-
гия, острый диссеминированный энцефалит и др.).

Некоторые неоднословные нозологические номинации чаще функциони-
руют как аббревиатуры: СПИД, ВИЧ, БАС. ХОБЛ, ЛВОБ и др.

По степени смысловой разложимости неоднословные нозологические 
наименования делятся на:

1) разложимые наименования (детская чума, голубая рожа, брюшной 
тиф, гнилая горячка, брюшная жаба, малая чума, цистит язвенный, тубер-
кулез легкого, мышиная лихорадка, средиземноморская лихорадка, ожоговая 
пневмония и т.д.);

2) неразложимые наименования или наименования фразеологизирован-
ной структуры (волчья пасть, куриная слепота, заячья губа, заячий глаз, бы-
чье сердце, вороньи сапоги, птичьи глазки и т.д.).

Появление в языке наряду с некомпозитными наименованиями болезней 
наименований-композитов связано с дифференциацией реалий окружающе-
го мира, их усложнением, а также с развитием сознания человека. На раннем 
этапе развития языка все немногочисленные наименования болезней были 
однословными некомпозитными (оспа, грыжа, чума, короста и др.). Компо-
зитные названия болезней начинают появляться в языке тогда, когда в со-
знании носителей языка возникает сложное понятие, которое может быть 
выражено только с помощью сложного слова (костоед, ногтеедка, костолом 
и др.). Ментальная специфика сложного слова заключается в способности 
его значения выражать сложный смысл, сложное понятие:«Сложное слово, 
по сути, является мини-текстом, потому что не просто называет явление дей-
ствительности, но акцентирует внимание на аспектах проявления последне-
го, его признаках и свойствах» [3].

Неоднословные номинативные единицы обеспечивают наиболее точную 
и эксплицитную передачу сложного содержания обозначаемых понятий. 
Именно поэтому абсолютное большинство нозологических терминов по сво-
ей структуре являются неоднословными. Неоднословность обеспечивает 
системность термина. «Если какое-либо понятие обозначено с помощью 
фразы, состоящей из группы хорошо согласующихся друг с другом слов, это 
и обеспечивает системность термина, и показывает связь данного понятия 
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с другими» [4]. Неоднословные наименования сохраняют синтаксическое 
единство независимо от числа входящих в него элементов. Это обеспечивает 
их устойчивость – воспроизводимость в речи.

Большинство нетерминологических наименований болезней по своей 
структуре являются однословными некомпозитными. Большинство нозоло-
гических терминов являются неоднословными разложимыми и состоят 
из двух слов.
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